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{1} Customer Invoice Address {2)_Remarks e = - DELIVERY NOTE
yMagna PT S.p.A. Our ID number: (3 No.
é ia dei Ciclamini, 4 ’_l«g S é é DE143449116 442435
L\zOOP_S Modugno (Bari) Your iD no...: i) Dato
{TOA886850728 3.06.19
{5} Supplier Freight ) (7) Delivery {really) Invoice
. % ia“ unpaid Railroad cdr | Carrier No,
“Sﬂlgiaglégl? ; s(g['?]bH Q% | | I Freight gogds |forsign vehicla 81 Mo -
BuchenwaldstraBe 2 Zi:;s Seodsn i o ba 5
ata A
D 77736 Zell am Harmersbach - N\bggz ¢
(10} Your Ref {11) Your Order No./Data {15} Additional Details maparzament (1:ﬁrec dial {14} Cur Ref No.
550003490102 Worner Mathias
29.05.19
119]__ Shipment Mathod paidiz0junpaid__ {21) Packing B (27} Marks 23] Total Weight kg 124)
DHL italy look gross et
X | below 489 396
{25) Shipping Addrass 6 tlace of unicad
GETRAG S.p.A., Via dei Ciclamini, 4, | 70026 Modugno (Ba 14248
27, {29) Description {30} {31) {40) Customer Remarks
{Igos.)) f2g} Past-No. 21} P:::lnzw n Quantity um Quantity T .;.T. Remarks
1 | 2503519500 2000 (Pi
857835 Achskegelrad .
Container 40/KLT 4314 50| Pi ; 3
Batch number s 303510 b L
1/FP-Euro-Poolpalett
1/A1208 - Abdeckung
Seof3€ 3 QSQ
E{@E‘J\NF‘—{“R&GEL Sl
S [ coTTAZIONE MERCE
Quantita pschiarata
Quantitd pffattiva:
Tipo imbjiaggio:
tita|imballi:
gz:?orm salle schedﬂa]“‘ﬂtlall|ID E
Data cotfiroifo:
Firma OS ﬂ
{42) Goods Inwerds Remarks {43) Quantity Check {44} Quality Check {45} Regsiver {46} Invoice Check
Data
INamE.'
No.




Stahlwerk Annahiitte

Mwprk Anoghitie h K¢ » MaxAlcher + D404 Hammray Fon: +49 {0} 8654 487-0
Fax: +49 {0} BS54 487-968
Mall: stahlwerk@annahuette.com
Wel: www.annahuette.com
we-§26%2 4 fco- 0847
Auflragsnr, Datum
Srdf;' hllo_ . 722-0020 ga:a 1.02.19
0, g la gommants (-3
Metaldyne GmbH menbastaiiong Nr
Customar ardet No. 323847
No. da la commands client
Buchenwaldetr. 2 Glelabmasaung Schmelza Nr.
Casting dimansion 178 % 178 mm Cast No.
|+ 11736 Zell am Harmerabach Dimension da la coulée Ro. de Ia coulda
Int. Nt HO523 30351 0
ZERTIFIKAT * CERTIFICATE * CERTIFICAT DIN EN 10204:2004 Abnabmepriifzeugnis 3.1
WarksicH Werkstoff Nr. Abmessung
materist CC B VWAS2T+UHPE Material Mo, 1.6571* Dimension 285 .OO mim
Maldriae No Du matinzy, Dimension
Product fomn Lo ™ 8000, 00 +100,00 {0t o /
uct form angfi mm imensionst {olersnca 9/~0,13
Forme duproguy  ©Coostahl Lepgueur ' -0, 00 Tolérancs dmensionnelie '
?{MDY?SN"GEH TL 0842-02/24.07.2014 {VW-TL4521/01.2009 und gn}fﬂﬂmtlﬁg 48.0
i Anlehnung an EN10084/06.2008) e o B
SCHMELZANALYSE % * HEAT ANALYSIS % * ANALYSE DE LA COULEE %
c 0,18 st 0,09 Mn 0,71 P 0,011 |8 0,031 jcr 0,72 Mo 0,28 |Ni 1,52
F:
cu 0,14 |sn 0,006 |Al 0,028 v (0,01 B 0,0002(Ti 0,001 [Nb 0,002{W
Co Sh As (005 |Te Ca 0,0009 N 0,0100 |H Bi
- STIRNABSCHRECKVERSUCH — ~¥~ JOMINYTEST ~ F ~ ESSAIDE JOMINY ~ | Wormalisionbei e | | Gehartet bel °C
Nommalized at Hardonad al
wm 1,50 5,40 10,00 25,00 Normalise a Trompa 8
HRC 43,9 42,6 35,9 25,9
mm
HRC
Lisferzustand
ZUGVER SUCH * TENS!LE TEST * ESSAT DE TRACTION Condition of defivery U
Behandlungs-  Praoba Streckgronza  Zuglastigkeit Bru chaunsci'mumng Etat ds Ivraison
zustarad Ia{mrnj Re {MPa) R {MPaj A[’ﬁl Z[%}
Traaiment cond  Speciman Test bar Yield strangth  Tansile strengih  Elongation Reduct of area Harte
Etal No Limita Résistanes Strictian & Hardriess
datraitement  d'dprouvelte  Eprouvshs d'#astiue & latraction Allongamant la cupiure Dursté
230 wew
Kerbschlagbiegeversuch * NOTCHED BAR IMPACT TEST * ESSAI DE RESILIENCE Komgrésse
Bshendlungs-  Proba Nr, Pitifiomperalur Pmbanform kL Langs * Lenpitudinal® Keshsehlagarbail Grain size
zustand "G} Lengltadinal Grosseur da praln
Troatmant cond  Spacimen Tast tamperaire  Spactmen form folch lbughnass
Etat No. Tarporaize Forma CGuer * Transvarsal 5-8
delraffernent  d'éprouvelle  d'essel 'éprouvatte Transversal Résilerice
Me{ﬂidynﬁ Zell Rainhaflsgrad
Dagres of purity
Dogrd de pureld
Gapru %
Dale JK:A=1,5;BCD:=0
m&ﬁgﬂi’; Ripg- und Verwechslungsgeprift O-Gehalt: Bppm K4=0
Ramarks f
Idant marking
Remarques?
Marquags

CrifBniorIeruUngEn (Wenr HIChis ARderas verenbar} 2ugversu5~h DIN BN 150 6802-1.20%7-02
Kerbschlagb(egevemmh DIN EN 150 1481 204 7-05 = Stimebschreckversuch DIN EN IS0 842-1.4853 J_HAEUSL

Ranhsiisgredbestimmung  DIN 50602,1885.00 © Abschreckkamgréls DIN EN IS0 643 201305
Harepslifung nach Brinell DIN EXN 150 8508-1:2015062
* GO SBiranggussvadabis ¢ E Elektroichibogencian » Y Sauersfofblasvardshrasn

;-
o T i 3
P o6 kel R

E NN ST PO NER AT e

o i bt 8

Kommanditgesallschafty GmbH & Co, KG « AG Traunsteine HAA 4665
PiG: Verbuadhau Mitterfelden GmbH + AG Traunstein « HRS 252
Stahhverk AnnahOtte Betelllgung GmbH « AG Traunstein » Hith 5742
Geschitfisfihrar: Katharine Eisl » Tanja Jurss

Raiffeisanbank Salzburg reg.Genm bH.
A-502D Salzhurg
IBAN: AT1S 3_50{3 ﬂpﬁﬂ Eﬁ0i5737 » SWIET [BIC): RXSA{\IES

DiBses Zeugnis yAIrdo maschinal erstil, Far g Inhal 151 AGanmoREAURTGOET
vemntwetDich. [Fommblatt Nr.: 04-FB-0504"Rav 05/03,2018)

Zartifiztert nach

DIN EX 150 900, « DIN EN 150 14001

TATE 16549 » DN EN 150 500G

UST-ADNR.: DE 128 994 518 » ST-NR.FA BGL 105{159}9131]5
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Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Orﬁhne di Trasporto / Transport Order

et

iy — =) 2/ 4

--—-

Sender / Mittenls < VAT-ID-Na. £ N° parlia IVA Date / Dete
03-JUN-2019 | o e . _
- METALDYNE GMBH - WISAG GMBH, .
STOCKFELDSTR. 5
D-79336 HERBOLZEEIM
158175

. - Order Code/ rding,
Gellection address / Ingirizzo del ioga df carlce (i o) 65# B- E C 1 75 5676
) . - Delives lermsl Temminal address /

Conslgnes / Destinalario VAT-AD-to, / N° parita VA
MAGNA PT S.P.A;, PLANT MODUGNO

VIA DEI CICLAMINT 4
I-70026 MODUGNO

Condizicnt di trasporta
D free domitile Dex works
tranca dom, franco fabbrica) DHIL, FREIGHT GMBH
| Cleared [} Uncleared
ﬁ%ﬂsaﬂ:lg m ssﬂg%aalllgm HERBOLZHEIM
l{
e, Do von ega| BREISGAUALLEE 10

g e [juywald \p-79336 HERBOLZHEIM
ir. dog. pag.~— dir. dog Tel
al:

D oltlh:’.rs non pag..
&l
Fax:

Indicizzo lermlnate

EXW

AddionsT transpen svrance Terming| selersnce

Delwery address f indirizo df consegna delfa metce

Nurnere di dossler

Mssityra
O
no

Dyes
sl
Currency/  Valugdorinsurance/|
Valore da assicurare

Valula
NolTMP-TNW=524030

Customers reference/
Riteriment? de! cliznte

Terminal di amivo
Terminal de destination

Contact el
Numeso telelonleo

BARI + 35 / 80 5315811
Marks and numbers Quantity Packing  Daseription of goods Customs' Brdl aumber} Gross welght in kg Value (wilh currency}
Marche e numery Quantita Imbellzggie  pescrizlone della merce Taritiadoganale | Pesolordoin kg Valore (con valulay
,4_.42_43,5; o KEGELRAD 489.0 FUR 0.00
442435 1 |PAL+ KEGELRAD
v Payahle weight i kg ‘Total gross weight 1n kg
EX WORKS Peso tassabile in kg Tolale peso lordo in kg
Dim. ¥ m cmx o= 0.860w 0.00 w 489.00 489.0

Special conslgnmens / Richlesle particolar

KUEHNE-&NAGEL >,

Special inslructions f #strunoni particolari

2943219911-2503519500 / T.06.06.

Via dej Ciciamini, spc. 70026 Madugne (B4
oAy

05 GiU 2019

y ?lcevuto con riserva di
BHTICa su qualits o quanti

Enclosures f Allegati

Gollechion al sender
Attiro dal millente

DOelivery ta consignze
Cansegna al destinataric

IMPORTANT According 1o CMR, “ranspori damages have o be noled on the tranport
order (POD} upoa delwery of tha consfgnment. Damages not visible externally shou'd be
natiied {a wriling o Ihe respansibie EUROCONNECT {erminal within 7 days afler delvery,

Dover’s signature / Fima dellautista

o

Dalp /Dala Dale / Data
Tima { Orario Time./ Orario
Consignegs signatura Consignee's name in block letters

Firma del destinataria

Nome dl chi firma in stampatelio

Stamp &nd sigrature of sender
Timbro g firma del mittenta

EUROCONNECT Transport Conditians apply exclusively to all DHL EURQCONNECT consignments.
Tutte le spadizioni EUROCONNEGT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT

+



